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Demontage
Haken Sie die Feder aus der seitlichen Kette (1a) aus und 
ziehen die Spannkette komplett aus allen Ringen.

Lösen Sie die Spannkette aus der Verschlussvorrichtung 
wie in Bild 2a. Ziehen Sie die silberne Spannkette aus der 
Spannvorrichtung.

Fassen Sie eines der Enden des Federbügels und ziehen die 
Kette vom Rad, damit diese auf dem Boden liegt. Fahren Sie 
mit dem Fahrzeug aus der Kette.

Hinweise & Reparatur
Fahrzeugherstellerdaten und beiliegende Warnhinweise beachten!
Verschmutzte Ketten mit heißem Wasser spülen, dann gut 
trocknen.

Reparatur
Nur beigepackte Reparaturteile verwenden. Keine Reparaturglieder 
anderer Hersteller verwenden. Mit der provisorisch reparierten 
Kette darf maximal 30 km/h gefahren werden. Reparaturteile 
können verschweißte Originalteile nicht ersetzten – fahren Sie zur 
nächstgelegenen Werkstätte.
Die Verwendung von ungeeignetem Werkzeug oder die 
Nichteinhaltung dieser Reparaturanleitung kann zur Beschädigung 
des Reifens, der Kette oder des Fahrzeuges sowie zum Versagen 
der Kette und zu einem erhöhten Unfallrisiko führen.
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Montage
Fassen Sie die beiden Enden (B/C) des Federbügels und 
ziehen diesen so weit wie möglich auseinander. 

Beginnen Sie die Montage indem Sie den oberen Teil des 
Bügels (A) über den Reifen und dann die beiden Enden 
(B und C) hinter dem Reifen platzieren.

Nachdem die Kette richtig positioniert ist, bewegen Sie das 
Fahrzeug eine ¼ Radumdrehung, damit der offene Teil der 
Kette frei ist.

Ziehen Sie die silberne Spannkette auf die Außenseite 
des Reifens, damit diese den Federring auf der Innenseite 
zusammen ziehen kann.

Ziehen Sie die Kette fest und arretieren diese in der 
Verschlussvorrichtung wie in Bild 5a ein.

Ziehen Sie die Feder der Spannkette durch den doppelten 
Ring. 

Nun führen Sie die silberne Spannkette der Reihe nach durch 
die Ringe der Außenkette und ziehen diese fest. Danach 
führen Sie die Spannkette einmal unter der Außenkette (7a) 
hindurch und fixieren den Haken der Spannfeder wie in Bild 
7b. Nachdem die Kette so montiert wurde, fahren Sie 50 m 
und folgen der Anleitung zum Nachspannen.

Nachspannen
Haken Sie die Feder aus der Kette (8a) aus und ziehen die 
Spannkette komplett aus allen Ringen.

Lösen Sie die Spannkette aus der Verschlussvorrichtung wie 
in Bild 9a. Nun folgen Sie Montage-Schritt 5-7.
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Dismounting
Unhook the spring from the side chain (1a) and unthread the 
tensioning chain from all the rings.

Remove the tensioning chain from the locking device as 
shown in fig. 2a. Pull the silver tensioning chain out of the 
tensioning device.

Take hold of one end of the hoop and pull the chain from the 
tire so that the chain drops to the ground. Drive the vehicle off 
the chain.

Information & repair
Please refer to the vehicle manufacturer‘s information and warnings!
Rinse dirty chains with hot water and dry thoroughly.

Repairs
Only use the repair parts included in the delivery. Do not use repair 
links from other manufacturers. Please note that the maximum 
admissible speed with provisionally repaired chains is 30 km/h. 
Repair parts cannot replace welded original parts – please consult 
your nearest repair shop.
The use of inappropriate tools or non-compliance with these 
repair instructions may cause damage to the tires, the chain or the 
vehicle and may lead to failure of the chain and an increased risk of 
accidents.
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Mounting
Take hold of the two ends (B/C) of the hoop and pull them 
apart as far as they will go.

Start the mounting process by placing the upper part of the 
hoop (A) over the tire and the two ends (B and C) behind the 
tire. 

Once the chain has been positioned correctly, move the 
vehicle by a ¼ turn of the wheel so that the open part of the 
chain is unobstructed.

Pull the silver tensioning chain onto the outer side of the tire 
so that it tightens the spring ring on the inner side.

Tighten the chain and lock it in the locking device as shown 
in fig. 5a.

Pull the spring at the end of the tensioning chain through the 
double ring. 

Firmly thread the silver tensioning chain through each of 
the rings located below the outside chain. Next, guide the 
tensioning chain under the outside chain once (7a) and 
secure the hook of the tensioning spring as shown in fig. 7b. 
Once the chain has been mounted, drive 50 m and follow the 
instructions for re-tensioning.

Re-tensioning
Unhook the spring from the chain (8a) and unthread the 
tensioning chain from all the rings.

Remove the tensioning chain from the locking device as shown 
in fig. 9a. Follow step 5 to 7 of the mounting instruction.
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Smontaggio
Sganciare il moschettone dalla catena laterale (1a) e sfilare 
tutta la catena di tensione dagli anelli.

Sbloccare e liberare la catena di tensione dal dispositivo di 
fissaggio, come indicato nella figura 2a. Liberare la catena di 
tensione di colore argento dal dispositivo di tensione.

Prendere una delle estremità dell’arco rigido e togliere la 
catena dalla ruota, appoggiandola sul terreno. Far avanzare il 
veicolo in modo da liberare la catena.

Note e riparazione
Rispettare i dati del costruttore del veicolo e le avvertenze allegate!
Lavare le catene con acqua calda e asciugarle bene.

Riparazione
Per la riparazione utilizzare solo le parti contenute nella confezione. 
Non utilizzare componenti di altri produttori. La catena riparata in 
modo provvisorio consente di viaggiare a una velocità massima 
di 30 km/h. Le parti per la riparazione non possono sostituire parti 
originali usurate; rivolgersi all’officina più vicina.
L’utilizzo di attrezzi inadeguati o l’inosservanza delle istruzioni per 
la riparazione possono comportare danni alle ruote, alla catena 
o al veicolo e possono annullare l’efficacia della catena, facendo 
aumentare il rischio di incidenti.
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Montaggio
Prendere le due estremità (B/C) dell’arco rigido e aprire 
quest’ultimo il più possibile. 

Iniziare il montaggio posizionando la parte superiore dell’arco 
(A) sulla ruota e le due estremità (B e C) dietro la ruota. 

Dopo aver posizionato correttamente la catena, far avanzare 
il veicolo di ¼ di giro di ruota per liberare la parte aperta della 
catena.

Tirare la catena di tensione di colore argento verso il lato 
esterno della ruota in modo da tensionare la rondella elastica 
interna.

Tirare la catena nel dispositivo di fissaggio e bloccarla 
nell’apposito foro, come indicato nella figura 5a.

Prendere la molla all’estremità della catena di tensione e farla 
passare nell’anello doppio. 

Far passare la catena di tensione mano a mano negli anelli 
sotto la catena laterale. Quindi farla passare sotto la catena 
laterale (7a) e fissare il gancio della molla di tensione, come 
indicato nella figura 7b. Dopo aver montato la catena, 
far avanzare il veicolo di 50 m e seguire le istruzioni di 
ritensionamento.

Ritensionamento
Sganciare il moschettone dalla catena (8a) e sfilare tutta la 
catena di tensione dagli anelli.

Sbloccare e liberare la catena di tensione dal dispositivo di 
fissaggio, come indicato nella figura 9a. Quindi seguire le 
istruzioni dei punti 5-7.
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